HNOJUTKOPPEKTHBIE S9BOEMU3MbI
B AHI'VIMUCKOM U HEMELIKOM SA3bIKAX

E. M. JlazapeBu4

B3auMoBnusiHue si3bIKa UM KYJBTYpbl Ha CETOIHSIIHUMN JIEHb MPECTaBIsET
co00t 0COOBII UHTEPEC HE TOJIBKO B KYJIbTYPOJIOTHUYECKOM, HO U B JINHTBUCTHU-
yeckoM acriekte. Hanpumep, C.I'. Tep-MunacoBa B cBoeld MoHOTrpaduu «SA3bIk
1 MEXKYJIbTypHass KOMMYHUKAIUsD» OTMEUAET, UYTO «SI3BIK SIBIISIETCS 3€pKaJIOM
KyJbTypbl, B HEM OTPaXarOTCsl OOLIECTBEHHOE CaMOCO3HAHHE Hapoja, €ro
MEHTAJIUTET, HAIIMOHAIBHBINA XapakTep, 00pa3 KU3HU, TPAAUIIMH, OObIYaH, MO-
pajb, CUCTEMA LIEHHOCTEN, MUPOOIIYIEHUE, BUACHUE MUpay [6, c. 14].

B nocnennue necsatuieTuss B MUpe, TJIaBHBIM 00pa3oM, B aHTJIOS3bIYHBIX
CTpaHax, MOJYYHJI IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE TAKOM KYJIbTYPHBIA W JIMH-
IBUCTUYECKUN (PeHOMEH, KaK mouTH4Yeckast KoppekTHOCTh (I1K).

CyliecTByeT MHOMKECTBO ONPEAECICHUN MMOJUTHYECKON KOPPEKTHOCTH,
BeJllb, OECCIIOPHO, CaMO SIBJICHUE MOJUTKOPPEKTHOCTH MHOTOACIIEKTHO U MO-
XKET MOHUMAThCS Mo-pazHoMy. [IpuBeaeM HEKOTOphIe, HA Halll B3I OoJiee
TOYHBIE, U3 HUX.
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C.I'. Tep-MunacoBa CUMTAET, YTO «IOJMTHYECKAs KOPPEKTHOCTH SI3bIKa
BBIPAXKACTCSI B CTPEMJICHUM HAWTH HOBBIE CITIOCOOBI SI3BIKOBOTO BBIPAKCHUS
B3aMEH TE€X, KOTOPBIE 33JIeBalOT YyBCTBA U JOCTOMHCTBA UHIUBUAYYMA, YIIIEM-
JISIFOT €T0 YeJIOBEUECKHE MpaBa MPUBBIYHON S3BIKOBON OECTAaKTHOCTHIO W/WITH
IIPSMOJIMHEWHOCTBIO B OTHOILIEHUM PACOBOM M IIOJIOBOW IPUHAIIECKHOCTH,
BO3pacTa, COCTOSIHUS 3[I0POBBS, COLMAIBHOIO CTaTyca, BHEIIHETO BUAA U T.I.
[6, c. 120]. A. Cyxux pononusier meicib C.I'. Tep-MuHnacoBoii, 100aBisis K
BBIIIECKA3aHHOMY, YTO «IOJUTHUYECKass KOPPEKTHOCTh TpeOyeT HalTH miis
HUX HEWTpaibHbIE U TOJIOXKUTeNIbHBIe dBPeMusmb [7]. C.I'. Tep-Munacora
TaK)K€ CUUTAET CJIOBOCOYETAHUE ITOJUTHYECKAs KOPPEKTHOCTHY HEYJaUHbIM,
npeajaras 3aMEHUTb ero 0oJsiee MOIAXOISIIUM TEPMHUHOM «SI3BIKOBOU TaKT)
(amrn. linguistic tact) [6, c. 216].

Kak yxe oTmevanoch paHee, MOJUTUYECKU KOPPEKTHBIE MJEU YACTO Jie-
MOHCTPUPYIOTCS B CMSITYEHHBIX BbIpaXKE€HUSIX. MIMEHHO MO3TOMy, Ha Halll
B3TJISIT, OJTHUM W3 HamOoJiee d3(PPEKTUBHBIX CPEACTB BHIPAKCHUS MOTUTHYIC-
CKU KOPPEKTHOM JEKCUKHU sBisieTcs 3BdeMus (OT rpeuecKkoro cioBa euphe-
meo, 4TO 3HAUYUT ‘TOBOPIO BExkJMBO’). [To muenuto U. Papuenko, «nonuruue-
CKasi KOPPEKTHOCTh U SIBJISIETCA 0000IIaroNIMM Ha3BaHUEM 3BhEeMHU3AIUU pe-
YU B ONPEACIICHHBIX, 0CO00 MIEKOTIUBBIX TeMax» [4].

Cornacio A.M. KaueBy «3BpemMusMbl ecTb crnocoOcTByronme 3¢pGhexTy
CMSTYEHHS] KOCBEHHBIE 3aMEHUTEIM HAUMEHOBAHUN CTPAIIHOTO, MOCTHIIHOTO
WIK OAMO3HOTO, BBI3bIBAEMBIE K KU3HM MOPAIbHBIMU WJIH PEIUTHO3HBIMU
MOTHBaMu» [2, c. 5].

B.1. 3a6oTkuHa orMeuaeT, 4To «IOB)eMu3M BO3HUKAET U3-3a psja Mpar-
MaTUYECKUX MPUYUH, HAPUMED, BEKIUBOCTHU, JICIUKATHOCTH, LIEIETUIBHO-
CTH, OJaronpuCTOMHOCTH, CTPEMJICHHUS 3aBYyaJIMPOBATh HETaTUBHYIO CYIII-
HOCTb OTJCIIbHBIX SBJICHUIN IEHUCTBUTEILHOCTIY [1, C. 84].

CriocoOs1 0Opa3zoBanus 3BpeMH3MOB BechbMa pa3sHooOpaszubl. Hambonee
pacmpoCcTpaHEHHBIH CIIOCOO — 3TO METOHMMHUYECKHUI MEePEeHOC, T. €. BhIpaXke-
HUE KaKUM-HUOYJb OJIHUM IPU3HAKOM cCaMoro mnoHstus. Hampumep, aHri.
Black, Coloured, Negro, Persons of color, non-whites; neM. der/die Schwarze.

OBheMU3Mbl TakKe 00pa3yloTcsl U MOCPEACTBOM MeTaopUuecKux mnepe-
HOCOB, NepudpazoB, MEPEOCMBICICHUN U IPyTUX cpeacTtB. Hampumep, aHTII.
golden years (meradopa), mineral companions (nepudpas), gay (nepeocMmpic-
nenue), standard class (nepeocMmbICieHue); HeM. dritte Zdhne (Mmetadopa),
zweite Frisur (metadopa), Personen mit Psychiatrieerfahrung (nepudpa3s),
Seniorenresidenz (mepeocMbICIICHUE).

OcobenHo vacto 3BpeMu3Mbl 00pa3yloTCs IMyTEM HCIOJIb30BaHUS WHO-
CTpPaHHBIX CJIOB, TaK KaK 3aMMCTBOBAHHUE M3 UYXOTO SI3bIKA CMATYaeT rpy-
00CTh BBIpAKAEMOTO TOHITHS, MTHOCTPAHHOE CJIIOBO B TaKWX CIIy4asX CTaHO-
BUTCs 3BhemuzmMoM. [IpumMepoM MOryT MOCIYKUTh AHTIUHCKUE 3aUMCTBOBA-
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HUS B HEMEIKOM si3bike: Negro, der Facility-Manager, der Hairstylist, die
Hostess.

Taxoxe 3BpeMu3Mbl MOTYT OBITH 00OpPa30BaHbI C MOMOIIBIO CIOBOOOpa30Ba-
TEIBHBIX CpeACTB (adduKcaius, CIOBOCIOXKEHHS, CIOBOCIHSIHUS, KOHBEP-
CUH, YCEUCHHsI OCHOBBI U T.1.). Hanpumep, aunri. actron (cyddukcanus), un-
seeing (npedukcanus), Pro-life (kouBepcusi), comb-free (CIOBOCIDKEHHE),
Afroamericans (cinoBocnusHue); HeM. Sozialschwache (ClOBOCIOXEHUE),
Nachrichtensprecherin (cybdukcanus), Vorsenioren (npeduxcarms).

Hekoropsie addhemusmbl npeactapisitor coboil cokpateHus: (OyKBEHHBIE,
cioroBbie wiu cmemannbie). Hanpumep, Hufem [human + female] (cnorosoe
cokpatenue), Winterval [winter + festival] (cnoroBoe cokpaiienue), Ms (0y-
KBEHHOE COKpaieHue), bi sein [bisexuell sein] (cnoroBoe cokpaiieHue), das
HwG-Mddchen [Person mit hdiufig wechselndem Geschlechtsverkehr] (0yk-
BEHHOE COKpAILlEHHUE).

Hepenko monmutryeckn KOPPEeKTHBIC SBPEMU3MBI 00PA3yIOTCS C TTOMOIIBIO
HECKOJIbKUX TIePEYMCIICHHBIX BhINIe criocoboB. Hanpumep, garbologist (cio-
Bocioxenue + adduxcanus), Winterval (koHTaMUHAIUS, UIH TEIECKOTTHYC-
ckas abOpeBuarus).

BOABIIMHCTBO TOMUTKOPPEKTHBIX JEKCHMYECKHX €IUHUIl TPECTABISIOT
co00l 3B(EeMUCTUYECKHE CUHOHUMBI M 3BpEeMUCTHYECKUE Nepudpasbl, yxe
3aKPETUICHHBIE B SI3bIKE, U OATOMY SBJISIFOIINECS YaCThIO €r0 CIIOBAPHOTO CO-
ctaBa. Ho HOBbIE 3B()eMHU3MBI MOTYT OBITh CO3/IaHBI B JIFOOOW MOMEHT IS
JOCTHXKEHHUS KaKoro-inobo s dexra — peueBbie IBPEMU3MBI WU HEOJIOTU3MBI.
[To cBoOel cyTH HOBBIC MOJUTKOPPEKTHHIC JIEKCEMBI SIBIISIIOTCS CBOETO Pojia
Heonorudmamu. Hanpumep, aurn. Herstory, shero, Personhattan, sisterhood,
HeM. Efrauzipation, Schirmfrauschaft.

[{enecoobpa3HO TakKe OTMETUTh, YTO BCS MOJUTKOPPEKTHAS JIGKCHKA, HO-
csitasi ONMUCATENbHBIA XapaKkTep, T.€. ABJSomascs nepudpazom, MOKET ObITh
OTHECEHA K TaK Ha3bIBaeMbIM HEOoOpa3HBIM (pa3eosioruzMam, win (Hpaszeoso-
TMYECKUM COYETAHUSIM, B HUX COCTABJISIFOIIME 3JIEMEHTHI COXPAHSAIOT CBOE
3HAYEHWE, HO COYETAIOTCS TOJIBKO C OTMPENCICHHBIMH CIIOBAMH, TIOITOMY HX
HEJIb3s IPOU3BOJILHO MEeHATh. Hanpumep, anri. refuse collectors, first nation,
undocumented residents, aurally inconvenienced, hair-disadvantaged; nem.
ausldndische Mitbiirger, gewichtsmdfig herausgefordert, Roma und Sinti,
Menschen in den neuen Bundeslindern, chemisch unpdplich.

OB(eMu3Mbl — 3TO 3aME€Ha OJHOr0 00O03HAYEHHUS MOHATHS APYTHM, CMST-
YEHHBIM, T.€. (PAKTUUECKH CUHOHUMUYHBIMHU CIIOBAMHU U CIIOBOCOUYETAHUSMH.
Ho odenp 9acTo MOTUTKOPPEKTHBIC 3BGEMHU3MBI MPEICTABISIOT COOOW He-
ynauHble nepudpaspl, KOTOpbIE MCKa)XalOT 3HAYE€HWE HA3bIBAEMOI'0 HMU
npeaMeTa wiv sBieHus. Kak BeIpa3usl CBOe MHEHHE 110 STOMY MOBOAY Y 0Il-
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tep ['yamen: «bieHbli, pa3MbITbIA, HEBBIPA3UTEIIbHBIN, HEKOHKPETHBIN S3bIK
OKAa3bIBAETCS MOJIUTUYECKU KOppEKTHEE» [&, c. 14].

[Ipy uCronb30BaHUM HETOYHBIX MOJUTUYECKU KOPPEKTHBIX MMEHOBAHUM,
no mHeHuto JI.II. JJoGaHOBOM, BO3MOXKHBI «HAPYIIEHUSI B3aUMOCBSI3EH B CO-
CTaBE€ CEMAaHTUYECKUX U MOPHOCEMAHTUUYECKUX TOJIeH, TOHATUHHBIX CUCTEM
U T.I., KOTOPbI€ MOTYT MPUBECTU K Pa3pyLICHUIO CUCTEMHBIX CBSI3€U SI3BIKO-
BOM KapTUHBI MUpA. A 3TO, B CBOIO OY€pellb, OTPA3UTCS HEU3OECKHBIM 00pa-
30M Ha KYJbTYpE, MPEK/E BCErO HA €€ EIMHCTBE U CUCTEMHOCTH» |3, c. 3].

[Ipumepamu TaKMX HETOYHBIX MOJUTKOPPEKTHBIX 3BHEMU3MOB MOTYT CUH-
TaThCA aHTIL. persons with difficult-to-meet needs ‘cepuiinbie youuus:’, hori-
zontally challenged ‘toncteiii’; HeMm.: Emanzipation > Efrauzipation ‘>maH-
cuntaums’, Qualifizierungsoffensive ‘MaccoBoe MOBBIIICHUE KBATU(UKAIIUN .

FO.B. PoxxiecTBEHCKMI MOJATBEPKAAECT BBILIECKA3aHHOE CIEAYIOIIUMHU
cioBamu: «CJIOBO KaK JIEKCUC CTAHOBUTCS OCOOEHHO OTBETCTBEHHBIM, TaK KaK
MPaBWIbHOE MMEHOBAHUE, JIEKAIIEE B OCHOBAHUM JIEKCUYECKUX E€UHHUII, HE
TOJIBKO TOJKYET Ha3HaYEHUE U MPUMEHEHUE BCEX BEUIEH, HO U ONpeeseT ux
MOHUMAaHUE, BOCIIUTAHUE JIIOJIEH W yNpaBlieHWe OOIIECTBEHHBIMH Ipoliecca-
MU. 3€Ch ATUYECKUI 1IeHTp dusiocoduu sa3bika» [5, c. 123].

N3 Bcero BBIIEU3I0KEHHOTO MOXKHO C/I€JIaTh BBIBOJ, YTO MCIOJIb30BAHHE
HOBBIX HETOUHBIX MOJIUTHUYECKU KOPPEKTHBIX UMEHOBAHUMU MPEICTABISAET CO-
00l 0MacHOCThb M3-3a TOTO, YTO CO3/IA€TCA JIOKHAS SI3bIKOBAsi KAPTUHA MUPA.
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